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"The Klong Padung Market,
the Capital Market for Thai Labour"

The Secretariat of the Prime Minister
And Ministry of Labour,
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Ministry of Labour, in cooperation with Secretariat of
the Prime Minister, has organized Klong Padung Krung Kasem Market
event under the name “The Klong Padung Market, the Capital Market
for Thai Labour” at the area adjacent to the Government House
along Padung Krung Kasem canal on 3 - 24 May B.E. 2559. Aiming to
support, promote and sell products produced by Thai labour.
Moreover, its goal is to publicize missions of Ministry of Labour,
whose responsibility is to strengthen the capability and competitiveness
of Thai labour in the market, It also aims to assemble books
“The Klong Padung Market, the Capital Market for Thai Labour”
in both Thai and English languages, compiling information and
advertisement of various products produced by Thai labour that are
displayed and sold at Klong Padung Krung Kasem Market, to be

advertised inside and outside of the country.

Ministry of Labour
May 2559
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Overview of Padung Krungkasem Canal Market '\
At the area adjacent to the Government House

In accordance with the Prime Minister’s initiative of January 2, 2015,
the Secretariat of the Prime Minister, in collaboration with Ministry of Agriculture
and Cooperatives, organized a “Quality Orchid Fair” between 19 - March 1, 2015
at the area along Padung Krungkasem Canal, adjacent to the Government House.
The fair sought to provide a channel for orchid farmers to sell their products, and
for the public to buy and learn about new innovations in orchid farming in
Thailand. At the opening ceremony of the event on January 19, 2016, the
Prime Minister also mentioned the idea of a “floating market” to develop
the area around the canal as a recreational spot, and to promote ‘Thainess’
tourism to stimulate the economy, conserve local traditions and culture,
and create earnings for the people.

In light of the above, Secretariat of the Prime Minister, in collaboration with Bangkok
Metropolitan Administration, the Tourism Authority of Thailand, and Ministry
of Agriculture and Cooperatives, organized a “‘Thainess’ Floating Market
on Padung Krungkasem Canal” event during February 12 - March 1, 2015.
The event was successful and was well received by the public. Therefore,
in order to continue with the development of Padung Krungkasem Canal Market,
the Prime Minister signed the 119/2015 Order of the Secretariat of the Prime Minister,
dated May 11, 2016, to appoint a Padung Krungkasem Canal Market Organizing
Committee. The operation of the Padung Krungkasem Canal Market is in line
with the Government’s policy to create opportunities, and with the Prime Minister’s

initiative to provide farmers and small-scale entrepreneurs with market channels
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for product distribution, which will help alleviate financial burdens, stimulate the

grassroots economy, and promote business matching. In 2015, 13 events

were organized at the Padung Krungkasem Canal Market: 1) Quality Orchid Fair;
2) ““Thainess’ Floating Market on Padung Krungkasem Canal; 3) Thai Rice: Thainess;
4) Quality Vegetables and Fruits Fair; 5) Cultural Street; 6) Flower and Ornamental
Plant & Fish Fair; 7) Healthy City: Community Ways of Life; 8) Creative Industry:
Gifts for Mom; 9) Thrilled with Gl Products, Enchanted with Community Identities;
10) Top quality SMEs Fair; 11) Thai Innovations and Technologies for SMEs; 12) OTOP
to AEC Fair; and 13) New Year’s Gifts and Souvenirs for Dad Fair. An event to
commemorate “First Anniversary of Padung Krungkasem Canal Market” was held
on December 29, 2015, at Santi Maitree Building, Government House.

With the success of Padung Krungkasem Canal Market, the Organizing Committee
decided to continue holding various activities at the Market throughout the year 2016.
The objectives of the Padung Krungkasem Canal Market have since been revised
to include hosting by different ministries/agencies through a display of products and
the provision of services to promote public awareness about the Government’s

work in progress.

Y 4 W,
1 DY o 4 ST U/-’a



P

JIGSL.. IAUSAATY

Good products
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¢ Silver Swan - Shaped Candlestick

@ Sacred Animal - Shaped Silverware
¢ Elephant - Shaped Brass
@ Brass Sculptures
@ Lanna Wat Sri Suphan’s Handcrafts
¢ Bronze Tableware
¢ Bullet Wood Flower -

Patterned Silver Bag.
¢ City of Nan’s Silverware.
¢ Buddlaya Silverware
¢ ChompooPhu-ka Silverware
¢ Orchid Tree Necklace
¢ Gold Plated Stone Necklace.
¢ Gemstone jewelry from Chanthaburi.
& Pearl Necklace
¢ Crystal Garland
¢ Jewelry from Buprestis Beetle’s wings
¢ Natural Dyed Silk
¢ Ban Pho Kham’s Khid Silk
@ lkat Fabric (Uraiwan Thai Silk)
¢ Natural dyed cotton fabric
¢ Batik from Satun Province
¢ Painted Sequin Embroide Batik
¢ Bag made from Sugar Palm Leaves
¢ Voracha’s transformed Loincloth
0 Bolity Leather Craft Bag

g
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¢ Colored Stone Jewelry '\
¢ “Smile Quilt” Handicraft fabric bag

¢ Women leather fashion bag

¢ Loincloth bag with artificial leather

¢ Fancy leather stuff by handicapped
@ Sisal products

¢ Bolity Leather Shoes

@ Products from coconut shells

4 Lantern from used milk can

# Cartoon painting on rocks

¢ Baked Clay Whistle

¢ Phlai Oil

¢ Miniature Flower Jar

¢ “Pen Nhueng Herb” Herbal Product
¢ “N Herb” Herbal Product

¢ KhaoChae (Cold Soaked Rice)

¢ Traditional Crispy Noodles

@ Soursop preducts from P & S Herbal Care
¢ Sa-Ko Chili Sauce

¢ Siam Banana Cake

4 Charcoal Pine Wood Sculpture

& Sour Tamarind: Ma-Kham-Yim

¢ Decoupage product

& Products made from water Hyacinth

¢ Smoked Vinegar
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Silver Swan - Shaped Candlestick

Inspiration: Swans are sacred animals according to human belief.
They convey beauty and majestic appearance. We have designed
a swan - shaped candlestick to indicate and identify user’s style.
Also, it was made to inherit an ancient craft and to maintain a neat

and unique art of Thailand.

Merchant  : Doisilver-factory

Province : Nan

Tel. : +66 81 884 6325 / +66 54 791 650
Line : @Doaisilver

E-mail : Doisilver@hotmail.com
Web5|te : Doisilver-factory.com
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Sacred Animal - Shaped Silverware

Sacred animal — shaped Silverware was the inspiration of Buddlaya
to create product to preserve and raise consciousness of cultures in

harmony with nature for the descendants to inherit.

Merchant  : Mrs. Nuengruethai Areenoprath
Province : Sa kaeo
Tel. : +66 86 727 0457
Line : buddlaya
K‘E-mail : BaDearbuddlaya@gmail.com )I
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Elephant - Shaped Brass

According to Thai people’s belief, elephant or Chang (in Thai language)
is a national animal since he has made great contribution to the country
since ancient past. Also, the animal looks mighty, elegant and intelligent
and is well — known to foreigners not only to Thai people. Therefore,
the maker was inspired to create this product named “Thai Elephant
family towards AEC,” combined the modern art with foreign style applie
to this work. The product comprises of 3 geometric elephant -
shaped brass - father elephant, mother elephant and baby elephant.

The product can be use in many purposes including give as a gift.

Merchant  : Mrs. Yaowphanee Hadkaew
Province : Rayong

Tel. : +66 92 808 5932

Line : 092 808 5932

E-mail : Pormsorn19@gmail.com #
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Merchant
Province
Tel.

Line

E-mail

Brass sculpture

The brass sculpture is from Ban Tha Kra Yang which is a traditional
brass village since field marshal Por Pibulsongkram. The product was
made from good quality of brass by local craftsman, whose knowledge
was passed down from ancestors, in every stage of production.
Most of brass sculptures are Buddha statue according to man’s belief,
natural appearance imitated sculptures, made to order product
as well as sacred sculptures such as sacred horse — shaped sculpture
which is believed to help its owner enhance empowerment,
achievement and job promotion. This sacred sculpture is suitable

for office man and civil servant.

: Mr. Utai kuaekratok
: Lop Buri

: +66 81 806 0723

: uthai-2505

: uthai-2505@hotmail.com 4
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Lanna Wat Sri Suphan’s Handcrafts

The product was made by chasing aluminium sheet which is one
of Chang Sib Moo (Ten Craftsmanship) art. After that sketch on a piece
of metal and place it inresin basket. Then chase the metal sheet
followed the sketch and shape into a squarebasket. After that
pour hot resin in the metal basket and wait for the temperature to
cool down then draw the pattern again and decorate the work piece in
a dimension. Finally, take the work piece out of hard rasin by using

the gas burner and decorate it with colors.

Merchant  : Lanna's handcrafts - wat sri suphan group
Province : Chiang Mai
Tel. : +66 53 274 705
Line : +66 85 652 2997 / +66 86 420 0984
K.E—mail : watsrisuphan@windowlive.com #



LR399 UL A 159NN 9AAY

nesasiiunionesdugnsiduinanssulunui dunonainussmye
nsugiusausaionysgluie unuinanssuivhieiieandiile
NARIINNDILALLATAYNIMABNTINAY nTuRukunesd ugU ISy

JULUUALABINTS

HUTENBUNT @ Audrinanssuneasiiu

NI D NFANNUIIUAT

Tnsénd : oo &wie brbe / oce wWad e
Tavl . o= oo lecm

dLa : takidshop2484@gmail.com

\ ;

J
[ D T AT ST~ U/ai



Bronze Tableware

Bronze Tableware is a traditional craft passing down from generation
to generation since Sukhothai era. It was made of mixture of copper
and tin then shaped bronze plate in any desired figure.

Merchant  : Bronze Craft

Province : Bangkok

Tel. 1 +66 2579 2861 / +66 81 936 3447
Line : +66 86 060 7283

E-mail : takidshop2484@gmail.com
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Bullet Wood Flower - Patterned Silver Bag.

The production process starts from pounding silver into thin pieces

and shape them into handbag with Bullet Wood flower pattern.
This silver handbag is outstanding in many ways including its
delicate pattern which requires 3 - 4 professional technicians to
carve it. Also, it takes around 5 — 6 months to do per piece; therefore,
this product is worth to have.

Merchant  : Doisilver-factory

Province : Nan

Tel. : +66 81 884 6325 / +66 54 791 650
Line : @Doisilver

E-mail : Doisilver@hotmail.com

Website Doisilver-factory.com
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City of Nan’s Silverware.

This authentic art and craft silverware was produced by melting
pure silver and molding by hand. It has won the Silverware Standards
from Ministry of Industry. The product is refined, delicate, and
valuable from the wisdom in arts and crafts of silver technician in

Nan Province.

Merchant  : teacher jarun khadmon
Province : Nan

Tel. : +66 92 929 4536

Line : +66 92 929 4536

E-mail : s.khositpaphada@gmail.com
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Buddlaya Silverware

Buddlaya Silverware is combined of various cultures which make it
unique and outstanding and has many different styles.

Merchant  : Mrs. Nuengruethai Areenoprath
Province : Sa kaeo

Tel. : +66 86 727 0457

Line : buddlaya

E-mail : BaDearbuddlaya@gmail.com
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ChompooPhu-ka Silverware

This various styles of silverware product is delicate and beautiful
produced by tribal craftsmen in Nan Province. It has its own unique style
and is chosen as the best OTOP products with 5 stars for 2 years
in a role. The product also has passed the quality measurement from
Asley company since they had found that the product compose of
up to 94 - 98 % of silver which is more than the international standard
that is 92.5%. Therefore, it is known as manufacture of higher quality
than global standard.

Merchant  : Mr.Swang Wanwiphusit
Mrs. Sarika Wanwiphusit
Province : Nan
Tel. : +66 85 626 4835 / +66 98 750 4360
K.Line : +66 85 626 4835
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Orchid Tree Necklace

Orchid Tree is the provincial flower of Nan. It is unique and fragrant.

Orchid Tree Necklace is a local craft made of 95.5% silver. It indicates

the unigueness of Nan which is beautiful and worthy to wear.

Merchant  : Doisilver-factory

Province : Nan

Tel. . +66 81 884 6325 / +66 54 791 650
Line : @Doisilver

E-mail : Doisilver@hotmail.com

Website : Doisilver-factory.com
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Gold Plated Stone Necklace.

This product is a combination of silverware of Nan Province and
gold in Sukhothai Province to meet customer’s needs of novelty in
affordable price. We bring the silverware in Nan Province to decorate
with gems, engrave in Sukhothai style and plate with gold to make
it more valuable.

Merchant  : Doisilver-factory
Province : Nan
Tel. : +66 81 884 6325 / +66 54 791 650
Line : @Doisilver
E-mail : Doisilver@hotmail.com
\‘Website : Doisilver-factory.com
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Gemstone jewelry from Chanthaburi.
The new line of jewelry was made under “I LOVE GEMSTONE”

brand name. The jewelers use simple tools but fertile imagination

and master skills of design. As creators of modern jewelry, “I LOVE
GEMSTONE” is known for its pure precious stones and diamond jewelry.
Our products are made with high production standard and high quality
of gems which make the product attractive. Our product line
includes rings, pendants, earring, necklace, bracelets, bangles and
brooches.

Merchant
Province
Tel.

Line

mall

: | LOVE GEMSTONE
: Chanthaburi

: +66 84 699 9895

: Xpojx

: Xpojx@hotmail.com #
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Pearl Necklace

Our pearl has a unique bright color like a natural drop from the sky
with a good creation and being the pride of Andaman Sea. Pearl is a gems
that creates halo and prestige for owner. The color is white with
pink or blue. The most popular pearl is South Sea. There are two kinds
of pearl that are the pearl derived from the oyster pearl in the natural
salt water and cultured pearl from pearl oyster raised naturally,

called a cultured pearl from fresh water or salt water.

Merchant  : Queen of Andaman Pearl

Province : Phangnga

Tel. : +66 84 442 6568 / +66 86 274 4818
Line : +66 84 442 6568

E-mail : P.hit_Pan Syee@hotmail.com #
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Crystal Garland

Garland is one of the symbol of Thailand. In the past, people
usually use fresh flowers to make garlands. Nowadays, we have
invented artificial materials that can replace fresh flowers such as crystal.
Crystal can be another option for people who like garlands since
it remains longer than natural garlands. Garland can be given on
special occasions such as Mother’s day, Teacher’s day and Songkran
festival. It can also be brought to worship, hang in a car for fortune,

give as a gift or decorate house.

Merchant  : Teacher Orawan Kradungnga
Province : Bangkok
Tel. : +66 87 986 0558 / +66 98 262 4699
Line : J.mnmshop
E mail : J.boong699@gmail.com
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Jewelry from Buprestis Beetle’s wings

“Bring back the inhabitancy of Buprestis Beetle, create chic jewelry,
Royal thought began by Queen Sirikit”

Preserved Buprestis Beetle Group of Nhongbua lam phu were form to
protect the extinction of Buprestis Beetle according to the Little House
Project in Big Forest by the Queen Sirikit. The group bring wings from
dead Buprestis Beetle to create jewelry that is colorful and has many
designs such as brooch and earrings in order to add value for

those Buprestis Beetle.

Merchant  : Mr. Samak Namsrithan
Province : Nong Bua Lam Phu
Tel. : +66 89 937 9257

Line . 466 89 937 9257
)
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Natural Dyed Silk
This product is Thai silk dyed with natural color from Ban Doo

Handicraft Group. Our ancient ancestors used natural materials

that have solid colors such as leaves, bark lac, and indigo to dye silk.
As a result, we will have colorful and beautiful silk with unique
aesthetic features. Thai silk fabric is elegant, soft and definitely durable.

Merchant  : Ms.Phairin Paphakdee
Province : Nakhon Ratchasima
Tel. : +66 83 374 9046
Line : +66 83 374 9046
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Ban Pho Kham’s Khid Silk
Ban Pho Kham’s Khid Silk is an art and craft work from Ban Pho Kham

(Pho Kham village)’s women weaving group. It is conscious refinement
and made from local wisdom. This can be applied in costume and
other appliance.

Merchant  : Mrs. Lamduan Nunthasutha

Province : Nong Bua Lam Phu

Tel. : +66 87 219 8231 / +66 87 636 7836 / +66 97 056 4487
Line 466 87 219 8231 / +66 87 636 7836 / +66 97 056 4487
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lkat Fabric (Uraiwan Thai Silk)

lkat Fabric is a traditional handicraft from a group of villages in

Ban Sok District. In the past, the villagers made lkat fabric for
wearing purpose. However, after the incident of exchange and trade,
those villagers had formed professional network group to produce
and distribute the product. lkat Fabric is made from silk and cotton.
The product highlight is that after finished weaving, it will be fermented
in mud to make it smooth and glossy before making clothes. The fabric
patterns were developed from the original little flowers that create
imagination and inspiration such as Nak Ka Rach (the serpent king)

door and Prasat Prang Ku (Prang ku Castle) in Chaiyaphum Province.

Merchant  : job district career network ban-sok
Province : Chaiyaphum

: +66 81 544 3896
Llne : +66 81 544 3896
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Natural dyed cotton fabric

Karen woven fabric is made from natural cotton and dyed with
natural colors since the ancestors of Paler Yor Tribes. The production is
mainly for family consumption. The ancient Karen believed that pattem
of the fabric was inspired by leather of python. The python will
change its leather everyday and the girl weaved by following its
changing leather for seven days. As a result, there are seven patterns
of fabric which are 1. Yo Hor Kue 2. Ger Pe Pler 3. Chui Khor lhor
4. T Kha 5. Ganador 6. Sir gor Tor and 7. Che Cha Ae. However,
the most popular patterns are 1. Yo Ho rkue 2. Ger Pe Pler
3. Chui Khor lhor and 4. T Kha. Nowadays, Karen people have still

invented new pattern to meet present day needs.

Merchant  : Buathip Srempracha

Province : Mae Hong Son
Tel. : +66 81 030 4245
Line : tuktik31

: Buatip_31@hotmail.com
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Batik from Satun Province

The group of Batik from Satun was found in B.E. 2554 by Mrs. Darin
Lumjuan. She is tailor and interests in making batik so she had
formed a group including family members and relatives. The purpose
of forming this group is to provide a job and income for members
who are unemployed. They had studied the process of making batik
from books and internet, and then practiced until become an expert.
The group produces the work piece with quality and beauty and
they have a capacity to produce for large number of orders. They had
made their own batik printing block by using teakwood and copper plate

which make their batik become more unique and beautiful.

Merchant  : Satun Batik Group

Province : Satun

Tel. : +66 86 969 9418

Line : +66 86 969 9418
E-mail : ting_sae@hotmail.com
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Painted Sequin Embroide Batik

Pa-te clothes has complicated process but more beautiful that batik.
They have become more and more popular especially in Songkhla
Province. In the past, they are popular among women in order to
preserve and sustain the cultures by dressing batik in Songkhla and
in the south. Group of Bo-yang is a professional batik group who
ncrease value of the product by using beads to make it even more

beautiful to wear.

Merchant  : Batik Bo Yang Group

Province : Songkhla
Tel. : +66 87 289 1345
Line : sanorka
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Bag made from Sugar Palm Leaves

The ancestors used local knowledge of sugar palm to tie the boat
in the sea. The group had transformed this feature to a beautiful
handcraft that preserves local knowledge of sugar palm fiber.

They are the only Thai entrepreneur that can maintain this wisdom.

Merchant  : Mr.Pheerasak Nookaesorndee (Nodeting Group)
Province : Songkhla
Tel. : +66 095 548 3626

Line : Mai0939422658

E-mail : nodething@gmail.com #
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Voracha’s transformed Loincloth

Handicraft from local knowledge is being sold internationally.
The producer brings loincloth (100 % cotton) weaved by local loom
to continue making other various product with unique style but
still maintaining Thai traditional loincloth style. The transformed products
are shirt, skirt, bag, hat and so on.

Merchant  : Suphacha Lhimtiyayothin
Province : Pathum Thani
Tel. : +66 89 184 7450

: +66 89 184 7450
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Bolity Leather Craft Bag

Bolity Leather Craft Bag has its own unique and dominant colors.
It is beautiful and elegant. At first, Bolity had only produced leather shoes
which received good response from customers so they had an idea to

produce leather bag. Because of the uniqueness and beauty of
the product made with leather in various colors, the products have
become very popular in the market.

Merchant  : Community Bang Luang (Mrs. Bangon Rujakom)
Province : Pathum Thani
Tel. : +66 81 617 8209
Line : bolity
\.Email : bolity leather@mal.com #
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Colored Stone Jewelry

The craftsmanship inherited from ancestors such as weaving, making
lkat fabric and designing silverware and jewelry led to the development
of modern jewelry that meets market meets. We bring you the product
that is beautiful, colorful, and valuable and is believed to be sacred.
It portrays Surin Province’s identities that are silk and silver combining
with innovation and creativity of jewelry designs. The product series
were named PhakaShen Jewelry (the flowers of Surin Province).

This beautiful handmade necklace has become one of Surin uniqueness

Merchant  : Chutikarn Group

Province : Surin

Tel. : +66 92 340 6377
Line : thesunx

E-mail : hm.rph.n@gmail.com
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“Smile Quilt” Handicraft fabric bag

“Smile Quilt” Handicraft fabric bag are an environmental friendly

product making from small pieces of 100% cotton fabric produced
in Thailand and abroad. The making of these products could help
producers and their community increasing their revenue, developing
value added on the piece of works in usageand satisfaction as well as
being self-creativity. Ideas and designs can be mix and match as
desirable. Every piece of the products is considered to be environmental
friendly. These premium quality products are suitable for women

at all ages because of its lightweight, washable and handy.

Merchant  : P.K. HANDICRAFT Shop

Province : Bangkok
Tel. : +66 87 339 1955/ +66 2 591 6490
Line : pornthiptimm

E-mail : P.K._FOCD@hotmail.com #
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Women leather fashion bag

The product is from Nhong Ma Zaew villagers in Roi-ed province
who had migrated to the big cities and retum home to visit their relatives
and villagers. Since having nothing to do and no income, they were
inspired to create a job in the village. Based on the experience from
being the workforce in fashion bag factory in the city, returning home
villagers teach the others to sew women’s fashion bags and help design

and produce the leather bag named “Somwang” (Succeed)

Merchant  : Group of sewing leather bag (Somwang's bag)
Province : Roi Et

Tel. : +66 86 047 6613 / +66 86 536 9660

Line : somwangbags

E-mail . ornsiya2524@gamil.com
o
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Loincloth bag with artificial leather

Old women of Nhong Ma Zaew village in Roi-ed Province spend their

free time by weaving loincloth which takes long period of time to do
and is sold in cheap price. They began to think that loincloth
could be more than plain woven fabric so they had an idea to make

an artificial leather bag with loincloth to add up product’s value.

Merchant  : Group of sewing leather bag (Somwang's bag)

Province : Roi Et
Tel. : +66 86 047 6613 / +66 86 536 9660
Line : somwangbags

E-mail : ornsiya2524@gamil.com #
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Fancy leather stuff by handicapped

Handmade bag made by group of people with disabilities from
the learning center for rehabilitation and development disabilities
(Lumlukka District, Pathumthani Province). It is made of PVC which is
beautiful and long lasting. The project started from the president
providing training to people with disabilities and the relatives of
the disabled. The project received the support from Fund for
Empowerment of Persons with Disabilities. Mr. Intrapun Srivichai,
the president of the learning center, had formed a group of disabled
named Fancy leather stuff of Lumlukka District, Pathumthani Province.
The group was founded since 26 February 2558 with 15 members.
To train disabilities is hard because the aptitudes and abilities
are not the same. Therefore, we would like to invite everyone
who likes fancy leather stuff to join and support the product made
by disabled. This product is unique and offer various product for

consumers.

Merchant  : Fancy Leather
Province : Pathum Thani
Tel. 1 +66 62 714 2374
Line 1 +66 62 714 2374 #
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Sisal products

Sisal is a drought resistant plant originated in Mexico. It was first planted
by LuangInthachartsanghan. Her Majesty the Queen Sirikit had
the vision that sisal strand is strong, sticky and durable that is suitable
to be transformed to various products. Therefore, the Queen had
promoted professional training under the name “the arts and
crafts strand project.” This gained widespread popularity in nowadays.

Merchant  : Mrs.Jinhnisa Sartrawatit
Province : Pathum Thani

Tel. . +66 81 342 4871

Line : +66 81 342 4871

é

% Y



SRUNNLIEIU BOLITY

vinanssumishiamuluendnuaiveuusud BOLITY anguikuunisanumil
fianwaw fiansedln litnles fanansdduillaasiu seavimise
Jaduifonvesgndn Wundnfusimiawiivarnvareddu suuuuuay
siinvomddliidenunnnevananeiin wendeds wiliune VSEVETRS
NIIUNNTEIDNIA WTNDIEW NN wiladanta “1a

AUTENBUNT : NRUYHTUFIUAUIMAN (WeUies J91A%)

Jmin : Unusndl

Ingdwe ' oce Pes dood

lau : bolity

dla - bolity leather@mal.com

\\ . of
1 D > 1 S22 UA



Bolity Leather Shoes

[The genuine leather craft is the identity of Bolity brand. The leather shoes
are popular among customers because of its beauty, fineness, and

dominant colors. It was made from authentic leather in various color.
Bolity offers a variety of leather such as cow skin, sheep skin,

sea snake skin, ostrich skin, crocodile skin, frog skin, tilapia skin

and so on.

Merchant  : Community Bang Luang (Mrs.Bangon Rujakom)
Province : Pathum Thani

Tel. : +66 81 617 8209

Line : bolity

E-mail bolity leather@mal.com
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Products from coconut shells

The coconut shell sculpture from local wisdom is a precious work
of art. This product is environmental friendly since it was made from
natural coconut shells. The producer mash coconut shells thoroughly
and mixed with glue then mold a figure such as dragon which is

a symbol of Nakhonsawan Province or any designed figure.

Merchant  : Mr.Prawit Srikaew
Province : Nakhon Sawan

Tel. . +66 93 193 4493
Line : +66 86 591 9147

: Prawit15021@gmail.com
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Lantern from used milk can

This product was made from used milk can. We transform useless
milk can to beautiful and unique product. The production starts from
cleaning used milk can then decorating with a beautiful pattern.
After that, compound with cut mirror and paint flower pattern on
the mirrors for decoration. There are two styles available - top and

bottom tails and simple style.

Merchant  : Mr.Maythawee Petchoksiri

Province : Chiang Mai

Tel. : +66 81 993 1267

Line : Kwanjail21

E mail : Kwanjaipaiboon@hotmail.com
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Cartoon painting on rocks

This product presents new form of art which reachable to people.
We paint cute cartoon on normal rocks to make them look lovely.
It can be used to decorate the garden or desk. Also, it can be used as
a gift with its own unique beauty with designs, colors, and sizes such as
ound shape like turtle, slender shape like human, or other unusual
shape of animals and things surround us. This is the art that is inserted
into everyday life with its own uniqueness. There is only one piece per

design in the world.

Merchant  : Ms.Waranya Khamhuathuey

Province : Bangkok

Tel. : +66 82 323 2298

Line : +66 82 323 2298

E-mail : Is.ideastone@gmail.com

é

% 4



UNUIAAULN

UAINAULKT T u o dsdyanaidsudsunuuidsunvsodnsuy
i Thiiievennutiewize unvinRuNIRsUIeeNALUsHIN
aAUNANS 9 @ 9 Ae (@) undenuingu tuundrmnuntenyianis
d‘ ‘;v = -'-:';u.- 4’!’ c:il ] 1 I 2/
imuluseweing (o) unnszinuas unstinisinwuluiuivilasuasyiave
= = = I =
Tuausguuanaidy (m) unvuiu Wuunvuininglulwuniden uag
(@) unwgyriuguile Wiunmennwuldlunawiiovesszwealvewing

HUTENAUNTT | FUtUAUNALAY (W9UNTa T59UNT)

U9 L ANY3

Tnsdnm . oo E&o ®oe

Tad : baandinmoddang / Moddangbaandin
dlua : baandinmoddang@gmail.com

N A o
L@, P T S ST ey UA



Baked Clay Whistle
Baked Clay Whistle is made for blowing to imitate the sound of bird

or for a group of people in the forest to call for help. It was divided
into four different types according to bird species — 1. Hornbills — found
in Thailand, 2. Red Grosbeak — usually found in the open field
in the Asian monsoon region, 3. Helmeted Hornbill — a large bird in
Hornbill species, and 4. Long-tailed Minivet - a rare bird found in
the Northern of Thailand.

Merchant  : Bandin Moddang (Mrs.Nuchnart Rojanaporn)

Province : Lop Buiri
Tel. : +66 81 550 9697
Line : baandinmoddang / Moddangbaandin

E-mail : baandinmoddang@gmail.com #
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Phlai Oil

Kochphan Chobsuan graduate from Institute of Thai Traditional Medicine,
Pharmacy and Medical Curriculums. She provide a Thai massage therapy

at Komut Thai Traditional Medicine Clinic by using Phlai oil which is
her grandfather’s recipe applied with her knowledge. It has received
good response from customers because of its efficiency and pain
reducing benefit. It had participated in OTOP since B.E. 2546. There are
three kinds of products — normal Phlai oil or yellow oil, Phlai oil with

Gotu Kola, and Phlai oil with horse radish tree.

Merchant  : Kochphan Chobsuan

Province : Chachoengsao
Tel. 1 +66 81 667 0277
Line : komud2

E-mail : kotchaphan@gmail.com
0
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Miniature Flower Jar

Jar is the popular ware used to contain water in the past. In the past,
Ratchaburi Province is famous for producing jar and distributing both
domestically and internationally. Nowadays, the product is being
modified besides using for containing water, it can also be the tree
pot be making it in smaller size. The product was called “Miniature
Flower Jar” which is beautiful, easy to use and can be value added
by putting the flowers for sale in reasonable price.

Merchant  : Ruaen Mai Hom (Ms. Taepon Jandara)
Province : Ratchaburi

Tel. : +66 81 832 4825

Line : garden_pin
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“Pen Nhueng Herb” Herbal Product

The love and interest in nature causes inspiration in selecting and

producing the products. The premium products from various herbs
contained value of health, face and body skin and hair. Moreover,
it helps the skin to be soft, bright, and looking younger that it should be.
The product is a natural product produced in five product lines
namely health, skin nourishment, cosmetics, hair treatment, and
toothpaste. All product lines are under “Pen Nhueng Herb”
(Number one herb) brand name.

Merchant  : Sinsup Jaruen Thawee Partnership Limited
Province : Nakhon Si Thammarat

Tel. : +66 61 541 9545

Line :wnl218

E-mail : William.n.sjt@gmail.com #
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“N Herb” Herbal Product
“N Herb” Herbal Product is the product brand of Ms. Kannapat

Thanarojchaikul. The herb recipe was inherited from her ancestor
who is traditional medicine. Its benefits are reducing inflammation,

acne blemish, freckles and dark spots for your radiant skin.

Merchant  : Ms.Kannapath Thanarojhchaikul

Province : Ubon Ratchathani
Tel. : +66 95 616 8433

Line : morhnoi

E-mail : napatherb@gmail.com
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KhaoChae (Cold Soaked Rice)
KhaoChae or Cold Soaked Rice is one of cultured dished of

the Mon Community in Pathum Thani Province. KhaoChae is one of

the most important food during Songkran festival and summer.
Each house has to prepare at least a month in advance. There are
five different side dishes namely salted pork or beef, fried fish,
fried cabbage with eggs, pickled garlic with eggs, salted eggs. Currently,
they have added a new side dish which is fried kapi(Shrimp paste) ball.
KhaoChae Mae Prateap is the brand which is selected as the winner of
“Khong Dee Ban Chan” (Good product from my home) contest of

Pathumthani Province.

Merchant  : Khao Chae Mae Prateap Shop
Province : Pathum Tani

Tel. :+66 96 439 2996 / +66 95 767 6811
K‘Line : 466 95 767 6811
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Traditional Crispy Noodles

Crispy Noodles is well — known for a long period of time. It can be
an appetizer, snacks, or side dish since the reign of the fifth. It is
a mixture of Thai and Chinese cuisine. The skilled cook usually keeps
secret tips especially on how to fry the noodles. The noodle must not
be too hard but when mixed the sauce, they must still be crispy.
The crispy noodles is a product that preserved the taste of Thai food
under the name of “Grandmom’s Crispy Noodles Nakhonchaisri”

Merchant  : Mr.kittithach Chaweethong

Province : Nakhon Pathom

Tel. : +66 61 435 9275

Line 1 +66 61 435 9275
mall : kittituch9339@gmail.com
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Soursop products from P & S Herbal Care

Soursop is an ancient tree usually found in the Southern of Thailand.
The business had started from father who had developed stage 3
cancer ate Soursop and recover from cancer. The study of Soursop
shows that people from many countries have eaten Soursop as
a treatment for cancer. Moreover, Soursop can be used to treat skin
disease so we have made the product containing Soursop as a main
ingredient such as Soursop fruit drink, dried Soursop, shampoo, soap,

conditioner and body scrub.

Merchant  : Mrs.Khununya Teangboon
Province : Bangkok
Tel. . +66 82 499 2223

Line : +66 82 499 2223
Y
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Sa-Ko Chili Sauce

This chili sauce recipe was handed down from generation to generation

of people lived in Sa-Ko-Si-Narai Community. The sauce must be
full-flavored in order to maintain the taste in long period of time
because in the old days there was not any food preservation storage.
Therefore, it is suitable for travellers or people who work in the field.

This is the a secret recipe of Sa-Ko Chili Sauce.

Merchant  : Srakosinarai Community enterprise (Mrs.Pranee Pasue)
Province : Ratchaburi
: +66 85 403 1493 / +66 87 666 7187
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Siam Banana Cake

Here comes the palatable delight that features Thai banana -
shaped sponge cake with various fruit cream fillings: mango, durian,
and pineapple. The secret to our unmatched taste is the selection of
the finest ingredient with premium quality, especially selenium eggs.
We will get to indulge ourselves in not only and exceptionally smooth
and soft cake, but also the fragrant sweet filling that we meticulously
create. The touch of happiness will unexpectedly pervade upon

every single bite.

Merchant  : Mrs.Ploypailin Srichalerm
Province : Bangkok

: +66 89 038 8845
Llne : siambananal
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Charcoal Pine Wood Sculpture

Charcoal Pine Wood Sculpture is an innovation product since we use
charcoal powder, a local material in Suan - Pheung District,
Ratchaburi Province as a main component of the sculpture and
we add dried in kaffir lime for the product to have natural fragrance.
Then we mold the mixture into sheep - shaped sculpture with
rose pattern or any desired figure. The sculpture has various style

and can be used to decorate the house or used as air freshener.

Merchant  : Group of women, children and youth- sculpture on
artificial clay

Province : Ratchaburi

Tel. : +66 95 767 1379

Line 1 +66 95 767 1379 / resore #
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Sour Tamarind: Ma-Kham-Yim

Tamarind is a local plant in Phetchabun. With the wisdom of grandparents,
they use tamarind for many purposes. Duangthong Enterprise group
develop modern production process and sterilize sour tamarind with
80 degree Celsius. Then we have ready - to — use sour tamarind
that is 100 % natural ingredient with no preservatives added.

Merchant  : Ms.Phannipha Beersongduang
Province : Phetchabun

Tel. : +66 87 077 7285 / +66 88 422 6302
Line : +66 87 077 7285
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Decoupage product

We added value to local wisdom of Sa kaeo by applying decoupage
in the work piece. It is to add beauty in harmony with Sa kaeo province’s
identity by using provincial flower and tourist attractions pattern.
The purposes of making this product are to inclusively generate income
and make the most of local product.

Merchant  : San-Suay group & Decoupage

Province : Sa Kaeo
Tel. . +66 81-499-4340
Line : Supattra_nai
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Products made from water Hyacinth

The product was found in May, B.E. 2536 by Mr. Pang Boonpoom
after he consult with the district to find a career for unemployed women.
Also, he found out that there is water Hyacinth around the brook
so he wants to add value to this useless materials. Then the government
has provided the trainings, supply of raw materials, and production process.
The group of women finally produces colorful products from

water Hyacinth such as vase, hat woman fashion bag and so on.

Merchant  : Group of water hyacinth products - ban wang pla
Province : Chaiyaphum

Tel. : +66 87 958 5290

Line : watanal0200
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Smoked Vinegar

The production process starts from burning coconut shells to cause
a smoke. When the smoke reacts with the stainless steel chimney,
it will become black water drops. This black water can make
the trees grow exuberantly without insect. Then some entrepreneurs
bring black water to mix with herb and marinate for 3 - 6 months
and use it as pesticide. It turned out that the marinated black water
can be use to kill insect, cockroaches, lizards and rats effectively.
Then we refine marinated black water to non - colored liquid that

can be successfully used as pesticide.

Merchant  : Mr. Aree Srichuen

Province : Nonthaburi

Tel. 1 +66 85 071 8728 / +66 95 873 8594
Line : samildchutikarn

E-mail : chutikarn.s57@rsu.ac.t )J
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Crder of the Office of the Prime Minister
No. 119/B.E. 2558
Subject: Appointment of Organising Committee for Khlong Padung Krung Kasem Market

Pursuant to the Prime Minister’s initiative on the crganisation of Khlong Padung Krung Kasem Market
at the area adjacent to the Government House along Padung Krung Kasem Canal, where “Quality Orchid Fair”
was held on 19 January - 1 March BE. 2558; “Thainess™ Floating Market on Padung Krungkasem Canal on 12
February - 1 March B.E. 2558; and "Thai Rice: Thainess” on 5 March - 5 April B.E. 2558,

In order to ensure continuity of Khlong Padung Krung Kasem Market at the area adjacent to the
Government House alone Padung Krung Kasem Canal, in line with the Govemment’s policy to promote the
country’s wide-ranging products and services, provide selling channel for farmers and small-scale
entrepreneurs, directly connect producers with consumers, promote tourism, conserve Thai culture and arts,
create revenues for the pecple, and serve as guideline for public agencies to organise market of similar nature
in other areas,

On the authority of Section 11 (6) of the State Administration Act, B.E. 2534, an Organising Committee

for Khlong Padung Krung Kasemn Market is appointed with the following organ and scope of work:

1. Organ
1.1. Secretary-General to the Prime Minister Advisor
1.2, Ms. Renu Tunkachivangoon Chair

Deputy Secretary-General to the Prime Minister for Political Affairs

1.3.  Mes. Pranee Sriprasert Vice-chair
Deputy Secretary-General to the Prime Minister for Administrative Affairs

1.4. M. Suchinta Petnian Member

Advisar to the Prime Minister on Sacial Affairs

1.5. Representative of Ministry of Defence Member
1.6. Representative of Ministry of Tourism and Sports Member
1.7. Representative of Ministry of Agriculture and Cooperatives Member
1.8. Representative of Ministry of Commerce Member
1.9. Representative of Ministry of Interior Member

é
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1.10. Representative of Ministry of Culture Member
111

. Representative of Ministry of Public Health Member
1.12. Representative of Ministry of Industry Member
1.13. Representative of Bangkok Metropolitan Administration Member

1.14. Representative of Small and Medium Enterprise Development Bank of Thailand Member

1.15. Director General of Department of Public Relations Member
1.16. Representative of Tourism Authority of Thailand Member
1.17. Director of Bureau of Central Member

Secretariat of the Prime Minister

1.18. Director of Government Spokesman Bureau Member
Secretariat of the Prime Minister

1.19. Director of Formality and Reception Bureau Member
Secretariat of the Prime Minister

1.20. Director of Househeld and Security Bureau Member
Secretariat of the Prime Minister

1.21. Ms. Malinee Saeca Member and Secretary
Director of Planning and Budget Group
Bureau of Central, Secretariat of the Prime Minister

1.22. Mrs.Sornthavil Rintra Member and Assistant Secretary
General Administration Officer, Professional Level
Household and Security Bureau, Secretariat of the Prime Minister

1.23. Mrs.Supanij Sawasdee Member and Assistant Secretary
Plan and Policy Analyst, Professional Level

Bureau of Political Coordination, Secretariat of the Prime Minister

2. Scope of Work

2.1  Study, analyze, and lay out plans for oreanisation of Khlong Phadung Krung Kasem Market in
relevance with Government’s policy
2.2 Organise, monitor, and evaluate performance of Khlong Phadung Krung Kasern Market according to

plans, and make report to the Prime Minister

é
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23 Liaise with government offices, state enterprises, and concerned public and private agencies in
cbtaining information and other cperations for the sake of Committee’s undertakings
24  Appoint sub-committees or working groups to perform various duties as assigned

25  Perform other related operations and duties as assigned

Office of Secretariat of the Prime Minister is to provide support to and facilitate undertakings of the
Committee, appointed sub-committees, and working groups, with regard to disbursement of honorariums
and expenses on other administrations necessary to the operaticns, in accordance with the Royal Decree
on Meeting Allowances, B.E. 2547 and other concerned rules and regulaticons. Disbursement is to be made
from Office of Secretariat of the Prime Minister,
To be effective forthwith.
Anncunced on 11 August B.E. 2558

(General Prayut Chan-o-cha)

Prime Minister
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Order of the Office of the Prime Minister
No. 36/B.E. 2559
Subject: Appointment of Organising Committee for Khlong Padung Krung Kasem Market (Additional)

(-\

Pursuant to Order of the Office of the Prime Minister, No. 119/B.E. 2558, dated 11 May B.E. 2558,
on Appointment of Organising Committee for Khlong Padung Krung Kasem Market,

In order to ensure efficiency and to accomplish goals in the organisation of Khlong Padung Krung
Kasem Market at the area adjacent to the Government House, and to be in line with the Government's
policy to reduce disparities, create employment and revenues, increase market and business channels,
promote business planning and matching, directly connect producers with consumers, develop new
tourist attractions in Bangkok, and to promote works of ministries and public agencies through selling of
products and services,

On the authority of Section 11 (6) of the State Administration Act, B.E. 2534, additional members

of the Organising Committee for Khlong Phadung Krung Kasem Market are appointed forthwith:

1.1.  Representative of Ministry of Science and Technology Member
1.2 Representative of Ministry of Energy Member
13. Representative of Ministry of Social Development and Human Security Member
14. Representative of Ministry of Education Member
15. Representative of Ministry of Labor Member
14. Representative of Ministry of Natural Resources and Environment Member
1.7. Representative of Ministry of Justice Member
18. Representative of Ministry of Information and Communiation Technology Member
19. Superntendent 4, Police Special Branch Division 3 Member

To be effective forthwith.
Announced on 12 February B.E. 2559

(General Prayut Chan-o-cha)
“ Prime Minister " J

[ P o 4 ST e N Y 3 24|




ﬁﬁﬁ"ﬂﬁﬂﬁnmuni'guuﬁ'i
7 o fedew

, b - 3
Fot usesenznssumsAdulaTaNIARIAARDINAINTINYY (RaAM)

o w ~ - o - B
snufdadninuionigaund 7 eec/odds 29TURl o MOBMAL beds (83 WA
s = - o w &
AuznsunIAulATINIINATBAINTINEN Uas? ab/odde AYIUN o AUAMUS lbdde
- . & o - o e B
L3 ummﬂmsmmn1:mq.'uu'[nsanﬁmmmasauaqnw.nw (lNueia) Uy

eldnsdnnuaaianasiagangansy o vinadwhideuisuia Wuluaa
uunsindiuuetheivssdvsnm uasussangustasivedasimsiiduallumsanm i
afuny afuondn afunold disdemansaaanisdmine gesmagsistunis Savhusugsiie
waznsdugnagsin WiTuUsEneumsmetos ndunumsns nguavnsal 1a1 Bniaieliluunds
vieafivauvidlmivesnjammimiuns wasieummsesduiusasivvensensasluguuuuyes
dufwasuims esdmnamumilunest ee (o) wimssstygissdouumssmausiuiiv
nA. otas Judmnssmmsluausnssunssidulasnsmaianaomsangunem (Rud) fil

@ W fuwnn T09Us¥suNTIINTT
TOUWITIENINFIAVINUNILAT

. HWUNTENTNALILAY NIIHNTS

@ GuwunIEnTRmsensame ASTUATS

& HWnunsenTinIAd) NSTUNS

vl sausvailifusily

f1 o ui J/m;«
wawn Q

(Wszgns Sunilevn)
wwnIguuas

: 4
}.% « s FoeldvrSsu_.c®

-



\

RIS TR T e RS

~

Order of the Office of the Prime Minister
No. 74/B.E. 2559

(-\

Subject: Appointment of Organising Committee for Khlong Padung Krung Kasem Market (Additional)

Pursuant to Orders of the Office of the Prime Minister, No. 119/B.E. 2558, dated 11 May B.E. 2558, on

Appointment of Organising Committee for Khlong Padung Krung Kasem Market, and No. 36/B.E. 2559, dated

16 February B.E. 2559, on Appointment of Organising Committee for Khlong Padung Krung Kasemn Market

(Additional),

In order to ensure efficiency and to accomplish goals in the oreanisation of Khlong Padung Krung

Kasem Market at the area adjacent to the Government House, and to be in line with the Government’s policy

to reduce disparities, create employment and revenues, increase market and business channels, promote

business planning and matching, directly connect producers with consumers, develop new tourist attractions

in Bangkok, and to promote works of ministries and public agencies through selling of products and services,

On the authority of Section 11 (6) of the State Administration Act, B.E. 2534, additional members of

the Oreanisine Committee for Khlone Padune Krune Kasem Market are appeinted forthwith:

1.1.  Mr. Amom Kitchawengkul

Deputy Govermor, Bangkok Metropolitan Administration

1.2. Representative of Ministry of Transport

1.3. Representative of Ministry of Foreign Affairs

1.4. Representative of Ministry of Finance

To be effective forthwith.

Announced on 25 March B.E. 2559

(General Prayut Chan-o-cha)

Prime Minister
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Order of the Ministry of Labour
No. 333/ B.E. 2558

Subject: Appointment of Operation Committee for Khlong Padung Krung Kasem Market.

Pursuant to the order of the Prime Minister Office on appointment of Organising
Committee for Khlong Padung Krung Kasem Market No. 119/ B.E. 2558 dated 11 May 2015,
the committee has the mandate to study, analyse and lay out plans for organization of
Khlong Padung Krung Kasem Market in relevance with Government’s policy. Moreover,
the committee will organize, monitor and evaluate performance of Khlong Padung Krung Kasem
Market according to the plan, and make report to the Prime Minister as well as communicate
with concerned public and private agencies in order to disseminate information and
other operations for the sake of committee’s undertakings.

The Ministry of Labour will host a Khlong Padung Krung Kasem Market in May, 2016.
Therefore, in order to ensure the coherence between the operations of the Ministry of Labour
and Organising Committee for Khlong Padung Krung Kasem Market appointed by the order
of the office of the Prime Minister No. 119/ B.E. 2558, and for smooth and efficient operations,

on the authority of section 21(1) of the State Administration Act, B.E. 2534, and
the amendment by the State Administration Act (No. 5) B.E. 2545, Operation Committee for
Khlong Padung Krung Kasem Market is appointed with the following organ:

1. Deputy Permanent Secretary, the Ministry of Labour Chair

for policy and administration
2. Head of Inspector Vice-chair
3. Assistant to Permanent Secretary Member
4. Deputy Director General of Department of Employment Member
5. Deputy Director General of Department of Skill Development Member
6. Deputy Director General of Department of Member

Labour Protection and Welfare

7. Deputy Secretary - General of the office of Social Security Member
8. Secretary of Department of Employment Member
9. Secretary of Department of Skill Development Member

. ot
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11,

12.

13;

14.

15.

16.

17

18.

19,

0. Secretary of Department of Labour Protection and Welfare

Secretary of the office of Social Security
Director of Bureau of Inspection and Evaluation,
Office of Permanent Secretary

Expert on Inspection and Evaluation,

Bureau of Inspection and Evaluation,

Office of Permanent Secretary

Director of Administration and Documentation Division,
Bureau of Central Administration,

Office of Permanent Secretary

Director of Finance and Supplies Division,
Bureau of Central Administration,

Office of Permanent Secretary

Director of Public Relations Division,

Bureau of Central Administration,

Office of Permanent Secretary

Director of Analysis and Evaluation Division,
Office of Policy and Strategies,

Office of Permanent Secretary

Director of Networking Support and Regional Cooperation Division,

Bureau of Inspection and Evaluation,

Office of Permanent Secretary

Head of Regional Cooperation Section

Networking Support and Regional Cooperation Division
Bureau of Inspection and Evaluation,

Office of Permanent Secretary
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Member
Member

Member

Member

Member

Member

Member

Member

Member

and Secretary

Member

and Secretary
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Operation Committee has the following mandate;

1. Organise a successful Khlong Padung Krung Kasem Market in relevance with the Organising
Committee for Khlong Padung Krung Kasem Market’s guidelines.

2. Monitor and evaluate performance of Khlong Padung Krung Kasem Market by collecting
the statistical data and report to Organising Committee on daily basis as well as create
a VTR and overall operation report to the Prime Minister.

3. Communicate with concermned public and private agencies in order to disseminate
information and other operations for the sake of committee’s undertakings.

4, Perform other related operations and duties as assigned.

To be effective forthwith.
Announced on 17 November B.E. 2558
(M.L. Puntrik Smiti)

Permanent Secretary, Ministry of Labour
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ﬂmséﬁ'ﬂﬁﬂ / Production Committee
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ﬁlﬁﬂ“m / Advisors
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(M.L. Puntrik Smiti Position
UNBAILAY :lﬁﬁw%r]a AL
(Mr. Suradej Waleeittikul ~ Position

ﬁiﬁ'ﬂﬁ'\ / Production Team
UNGNVM Usyausd

(Mrs. Lakkana Boonsanong
uimu susin

(Mrs. Patana Bhandhufalck
ynamffing Junes

(Ms. Rungthip Junthong
UNEANEIENT Tinngn

(Ms. Sureeporn Tuppasoot
yNaMUlinas sssudivanu
(Ms. Pramitsara Thummapreechan
unameusind Uin

(Ms. Amonrat Preecha
UNANINTUY WINeINA

(Ms. Pornnicha Wang - arkad

ada ! o ] = o w -
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Permanent Secretary, Ministry of Labour)
50IUANNITENTIMTINY

Deputy Permanent Secretary, Ministry of Labour)

ALAUL
Position
AU
Position
AU
Position
AU
Position
ALY
Position
AU
Position
AN
Position
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n5d1s o bloce dowel

E-mail nsrcc@mol.mail.go.th

Contact Us Division of Networking support and resional cooperation, Bureau of Inspection
and Evaluation, Office of Permanent Secretary

Tel. +66 2232 1478 , +66 2232 1161

Fax. +66 2247 9177

E mail nsrcc@mol.mail.go.th
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HonemsdinasiauasUseiliuaa

Director of Inspection and Evaluation Bureau)
EnnemsdihUssaummunsso s
Director of International Cooperation Bureau)
UNIPIMIUTINUTIUIYNT

Senior Labour Specialist)
UNTTINTIUTIILTIUIYNTS

Senior Labour Specialist)
UNIVINTUTINUTUYNT

Senior Labour Specialist)
UnINsusanuUiRnng

Labour Specialist, Practitioner level)
Wwhimaduiusufoanas

Foreign Relations Officer, Practitioner level)
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"The Klong Padung Market,
the Capital Market for Thai Labour"
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